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NOTICE OF PUBLIC MEETING 

AVISO DE ASAMBLEA PÚBLICA 

THÔNG BÁO VỀ CUỘC HỌP CÔNG KHAI  

公眾會議通知 

 

HARRIS COUNTY EMERGENCY SERVICES DISTRICT NO. 11 

DISTRITO DE SERVICIOS DE EMERGENCIA NRO. 11 DEL CONDADO DE HARRIS 

CƠ QUAN DỊCH VỤ KHẨN CẤP SỐ 11 QUẬN HARRIS 

HARRIS 縣緊急服務區第 11 區 

 

Notice is hereby given pursuant to the Texas Government Code, Section 551, as amended that the Board 

of Commissioners (the "Board") of Harris County Emergency Services District No. 11 (the "District") 

will meet in special session, open to the public, at 9:00 a.m., Wednesday, May 18, 2022, at the 

District's Administration Building, 18334 Stuebner Airline Road, Spring, Texas 77379, a location 

within the District, at which the subject of and matters to be considered and acted upon will include the 

following: 

Se notifica por el presente que en conformidad con la Sección 551 del Código de Gobierno de Texas, 

enmendado, la Junta de Comisionados (la “Junta”) del Distrito de Servicios de Emergencia Nro. 11 del 

Condado de Harris se reunirá en sesión especial abierta al público, el miércoles 18 de mayo de 2022 a 

las 9:00 a.m. en el Edificio Administrativo del Distrito, ubicado en 18334 Stuebner Airline Road, 

Spring, Texas 77379, un lugar dentro del Distrito, asamblea en la que los temas y asuntos que se 

considerarán incluyen lo siguiente: 

Theo đây xin thông báo, chiếu theo Bộ Luật Chính Quyền Texas, Mục 551, bản tu chính, Hội Đồng Ủy 

Viên ("Hội Đồng") của Cơ Quan Dịch Vụ Khẩn Cấp Số 11 Quận Harris ("Cơ Quan") sẽ họp trong 

phiên họp đặc biệt, công khai, lúc 9 giờ sáng thứ Tư, ngày 18 tháng Năm, 2022, tại Tòa Nhà Hành 

Chính của Cơ Quan, 18334 Stuebner Airline Road, Spring, Texas 77379, một địa điểm nằm trong 

phạm vi Cơ Quan, và tại đó, chủ đề và các vấn đề sẽ được xem xét và thực hiện sẽ bao gồm như sau: 

特此通知，根據 Texas 州政府法第 551 節（修訂版），Harris 縣緊急服務第 11 區（下稱「本

區」）的管理委員會（下稱「委員會」）將召開特別會議，向公眾開放，時間為 2022 年 5 月 18

日，星期四，上午 9:00，在本區行政大樓，，地址是 18334 Stuebner Airline Road, Spring, 

Texas 77379，其為本區內的一個地點，其議題以及需要考慮和採取行動的事項將包括以下內容 

1. ELECTION AGENDA 

a. Establishment of a Quorum of Canvassing Authority for the following purposes: 

1. Review Returns of the May 7, 2022 Commissioners Election; 

2. Adopt Order Canvassing Returns and Declaring Results of Commissioners 

Election; and 

3. Issuance of Certificates of Election; 



 

00378634 2 

b. Establishment of a Quorum of the Board of Commissioners for the following 

purposes, if necessary: 

1. Qualification of Commissioners; 

2. Administration of Oaths of Office; and 

3. Elect Officers.  

************************** 

1. ORDEN DEL DÍA REFERENTE A LA ELECCIÓN 

a. Formación de quórum de la Autoridad Escrutadora con la siguiente finalidad: 

1. Revisar los rsultados elección de comisionados del 7 de mayo de 2022; 

2. Adoptar la Orden de Escrutinio de Resultados y de Declaración de Resultados de 

la Elección de Comisionados; y 

3. Emitir Certificados de Elección; 

b. Formación de quórum de la Junta de Comisionados con las siguientes finalidades, de 

ser necesario: 

1. Análisis de requisitos de los Comisionados; 

2. Tomar juramento para la asunción del cargo; y 

3. Elegir funcionarios. 

************************** 

1. LỊCH TRÌNH NGHỊ SỰ 

a. Thieát laäp cuoäc Kieåm Soaùt Caàn Thieát Ñöôïc Chaáp Thuaän cho caùc muïc ñích sau 

ñaây: 

1. Kiểm tra Kết Quả Bỏ Phiếu của Cuộc Bầu Cử Hội Đồng Ủy Viên ngày 7 tháng 

Năm, 2022; 

2. Thoâng qua leänh kieåm soaùt laïi phieáu vaø tuyeân boá keát quaû cuûa cuoäc baàu cöû Ủy 

Viên Hội Đồng; và 

3. Caáp chöùng töø veà baàu cöû ñoác; 

 

b. Thiết lập Số Đại Biểu Biểu Quyết Quy Định của Hội Đồng Ủy Viên cho các mục đích 

sau đây, nếu cần: 

1. Duyeät xeùt veà vieäc hoäi ñuû ñieàu kieän cho caùc Ủy Viên Hội Đồng; 

2. Ñieàu haønh vieäc tuyeân theä vaøo vaên phoøng;  và 

3. Baàu caùc thaønh vieân. 

************************** 

1. 選舉議程 

a. 為下列目的建立一選舉結果的調查當局法定最低人數: 

1 審查 2022 年 5 月 7 日委員選舉的結果； 
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2. 通過命令選舉結果的調查和宣佈管理委員會委員選舉結果； 以及 

3. 發行選舉的證明；  

 

b. 為下列目的建立一管理委員會最低法定人數，如有必要: 

1. 管理委員會委員資格； 

2. 官職宣誓監督； 以及 

3. 選上的官員. 

 

EXECUTED this 11th day of May, 2022. 

 

 

________________________________________________ 

(DISTRICT SEAL)  Regina D. Adams 

Radcliffe Bobbitt Adams Polley PLLC 

General Counsel for the District 
 


